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                                   Cловарь терминов
Аббревиатура – общий термин для различных сокращений при письме. К аббревиатурам относятся все псевдонимы, образованные посредством сокращения настоящих имен и фамилий (ателонимы, анонимы, инициалы), а также других слов, избранных в качестве подписи: Ст.ст (Старый студент)
Автоним — подлинное имя и фамилия человека, известного под псевдонимом.

Аллоним — имя другого реально существующего или существовавшего лица, используемое автором вместо собственного имени при обозначении авторства произведения. Аллонимы часто использовались авторами поздней Античности и Средневековья для того, чтобы именем более раннего и более авторитетного автора придать больше авторитета своему сочинению. В Новое время аллонимия встречается достаточно редко, хотя в массовом книгоиздании известны примеры поддельных книг коммерчески успешных авторов (например, Карлоса Кастанеды), написанных неизвестными лицами.
Анаграмма – криптоним, полученный путем перестановки букв: Алькофрибас Назье (Франсуа Рабле)
Аноним – 1) литературное произведение, изданное без указания имени автора;
                  2)автор такого произведения
Антионим – псевдоним, образованный по контрасту, по противоположности смысла с истинной фамилией автора или с фамилией (псевдонимом) какого-нибудь известного лица: Максим Сладкий, Граф Худой.

Апоконим – криптоним, полученный путем отбрасывания начала или конца имени и фамилии: Анче (Антон Чехов), Лайбов (Николай Добролюбов).
Аристоним – подпись с добавлением титула, чаще всего на самом деле автору не принадлежавшего: Лорд Роон (Оноре Бальзак).
Астроним — типографский знак «звёздочка» (астериск, «*») или комбинация из нескольких таких знаков (иногда набранных особым образом, например, «***»), используемая вместо имени автора либо персонажа или фигуранта произведения.
Ателоним – криптоним, полученный посредством пропуска части букв  имени и фамилии: В.Б-ий (Белинский).
Атрибуция, или эвристика - установление, кому принадлежит псевдоним, криптоним или анонимное произведение.
Геоним, или топоним – псевдоним, связанный с географическим названием: Петербуржец, Северянин. Геоним может служить добавлением к настоящей фамилии: Мамин-Сибиряк.

Героним – принятая в качестве псевдонима фамилия литературного персонажа или мифологического существа: Алеко (А.Куприн), Дон Кихот (М. Горький).
Гетероним — имя, используемое автором для части своих произведений, выделенных по какому-либо признаку, в отличие от других произведений, подписываемых собственным именем или другим гетеронимом. Гетеронимия часто встречается в массовой литературе, когда произведения одного и того же автора, принадлежащие к разным жанрам или циклам, подписываются разными именами для удобства читателя. 

Гидроним – частный случай геонима – подпись, в основе которой лежит название реки, моря, озера.
Зооним – подпись, в основу которой положено название животного.

Инкогнитоним – подпись, подчеркивающая, что автор хочет остаться неизвестным: X, Y, Z,  N, Некто, Незнакомец.
Ихтионим – подпись, в основу которой положено название рыбы.

Калька – псевдоним, образованный посредством перевода имени и фамилии на другой язык: Борис Полевой (Б. Кампов).
Койноним – общий псевдоним, принятый несколькими авторами, пишущими вместе: Козьма Прутков.

Контаминация – соединение двух или более слов в одно: Горпожакс.

Криптоним — подпись под произведением вместо имени автора, не предполагающая возможности отождествить её с тем или иным конкретным лицом; иными словами — имя, рассчитанное на то, чтобы скрыть подлинного автора произведения. 
Латинизм – псевдоним, образованный посредством переделки фамилии на латинский язык: Alter Ego (второе Я), Spiritus (дух) — Борис Николаевич Бугаев
Литературная маска — вымышленный автор, которому приписывается то или иное произведение: Белкин (А.С. Пушкин)
Литературная фамилия – псевдоним, полностью вытеснивший настоящую фамилию: Мольер, Вальтер, Чуковский, Светлов. Иногда литературная фамилия является сочетанием истинной фамилии с псевдонимом, который может ставиться как после нее (Новиков-Прибой), так и перед ней.
Матроним – псевдоним, образованный из имени или фамилии матери автора: Ахматова.
Метаграмма – перестановка начальных слогов в словах, стоящих рядом: Аксилий Васенов вместо Василий Аксенов.
Метоним – псевдоним, образованный по аналогии, по сходству смысла с настоящей фамилией: Эфиоп (Чернышевский).

Негатоним – подпись, отрицающая принадлежность автора к той или иной профессии, партии и т.д.: Не врач, Не депутат, или противополагающая его тому или иному писателю: Негорький, Марк Нетвен.

Нейтроним – вымышленная фамилия, не вызывающая никаких ассоциаций и поставленная как подпись: Иванов (А.С. Пушкин).
Орнитоним – псевдоним, в основу которого положено название птицы: Грач (А.П. Чехов).
Пайзоним – шуточный псевдоним, имеющий целью произвести комический эффект: Феклист Боб (Н.А. Некрасов), Иегудиил Хламида (М.Горький).

Палиноним – криптоним, образованный посредством чтения имени и фамилии справа налево: Нави Волырк (И.А. Крылов).
Пароним – псевдоним, образованный по сходству звучания с настоящей фамилией: Чехонте (А.П. Чехов), Гилий (Гиляровский).

Патроним – псевдоним, образованный из имени отца автора: Серафимович (А.С. Попов).

Полионим – подпись, дающая представление о числе авторов, пишущих под ней вместе: Дваге, Настроевы.
Полуаллоним – псевдоним, состоящий из сочетания фамилии, принадлежащей реальному лицу, с другим, не его, именем: Джек Лондон.
Препоним – подпись, состоящая из одного именем автора: Вильгельм (Кюхельбекер).

Псевдоандроним – мужские имя и фамилия, взятые автором – женщиной: Жорж Санд (Аврора Дюпон), Н. Станицкий (А. Панаева). 
Псевдогиним – женские имя и фамилия, принятые автором – мужчиной: Клара Газуль (Проспер Мериме), Нина Воскресенская (Багрицкий).
Псевдоинициалы – буквы, не соответствующие истинным инициалам автора: А.Б. (Пушкин), П. Щ. (Аксаков)

Псевдоним – общее название для вымышленных или измененных имении фамилии, заменивших в подписи настоящие имя и фамилию.
Псевдономастика, или псевдонимика – наука о ложных именах (псевдонимах).

Псевдотитлоним – подпись, указывающая должность, звание или профессию автора, не соответствующие истинным: Псаломщик (Лесков), Пасичник Рудый Панько (Гоголь).

Псевдофреноним – подпись, дающая такие сведения о характере автора, которые идут вразрез с содержанием произведения: Эмиль Короткий, Макар Свирепый.
Псевдоэтноним – подпись, маскирующая истинную национальность автора: Конрад Лилиеншвагер (Добролюбов).

Стигмоним – подпись, состоящая из знаков препинания или математических символов.

Титлоним – 1) подпись, указывающая звание или должность автора: Врач без пациентов (Чехов);
                      2) подпись, содержащая указание на уже изданное произведение того же автора: Автор «Красного и черного (Стендаль).
Топоним – то же, что геоним.

Физионим – псевдоним, в основу которого положено название явления природы.

Фитоним – псевдоним, в основу которого легло названия растения: Мимоза (И. Северянин).
Френоним – псевдоним, указывающий на главную черту характера автора или на главную особенность его творчества: Максим Горький, Демьян Бедный.

Хроматоним – псевдоним, в основу которого положено название цвета: А.Белый, Саша Черный.
Цифроним – фамилия или инициалы, зашифрованные посредством замены букв цифрами: 1…17-14 (Пушкин), 200-1 (Аксаков).

Эйдоним – псевдоним или прозвище, характеризующее наружность автора.

Энтомоним – псевдоним, в основу которого положено название насекомого: Сверчок (Пушкин)
Этноним – псевдоним, указывающий на национальность автора: Леся Украинка, Анатоль Франс.

